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Sistema Fishguard Fx

Sensore Fx Unità di controllo Fx Sensore Fx

Fx Floodlight (componente aggiuntivo) Sensore Fx (aggiuntivo)
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Unità di controllo Fx

Elevazione frontale

Antenna

Selezione / accoppiamento del suono

Unità di controllo Fx (LED blu)

Fx Floodlight (LED bianco)

Sensore Fx (LED verde)

Sensore Fx (LED rosso)

Sensore Fx (LED ambra)

Punto di accoppiamento

Altoparlante
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Unità di controllo Fx

Selezione del suono

Campanello di casa Ringhio del cane Corteccia di cane

Owl Hoot

Modalità di accoppiamento

Controllo dello stato del sistema:

I LED di tutte le unità attive si illuminano quando si seleziona un suono 

alternativo. I LED si spegneranno dopo 5 secondi
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Unità di controllo Fx

Sostituzione della batteria

Lock Insert

Legare

Chiusura a un quarto di giro

(posizione sbloccata)

End Cap Release

Ruotare il blocco di un quarto di giro in senso antiorario per sbloccarlo; in senso orario per bloccare, 

con l'unità rivolta verso l'alto. (Sono necessarie 4 batterie AA)

Fino a 70 ore di durata della batteria

EndCap è ben saldo; pizzica entrambe le estremità e rimuovi entrambi i lati 

contemporaneamente
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Fx Floodlight

Elevazione frontale

Illuminazione di sicurezza

Obiettivo di rilevamento ambientale

Illuminazione dell'ambiente

Batteria Twist Lock

Disco di bloccaggio
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Fx Floodlight

Elevazione posteriore

LED di stato della sicurezza

Dimmer di sicurezza

Sicurezza Liight On / O

Luce ambientale accesa / spenta

Dimmer ambientale

Obiettivo di rilevamento ambientale

Illuminazione dell'ambiente

Batteria Twist Lock

Disco di bloccaggio
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Fx Floodlight

Sostituzione della batteria

Vassoio batteria

Batteria Twist Lock

Ruotare il blocco della batteria in senso antiorario per rilasciarlo; in senso orario a

serratura. (Sono necessarie 4 batterie AA)

Fino a 80 ore di durata della batteria
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Illuminazione dell'ambiente

Attiva l'illuminazione ambientale. L'illuminazione ambientale si accenderà

L'illuminazione ambientale viene attivata da sensori a infrarossi dietro l'obiettivo di rilevamento 

ambientale '

L'illuminazione ambientale si spegnerà 30 secondi dopo l'ultimo rilevamento. Gamma di 

rilevamento fino a 3 m

Accendi l'illuminazione ambientale O. L'illuminazione ambientale si spegnerà
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Sensore Fx

Elevazione frontale

Lente di rilevamento

Batteria Twist Lock

Blocco del disco

Fare attenzione a non macchiare la lente di rilevamento
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Sensore Fx

Elevazione posteriore

Cinturino in silicone (opzionale) LED di stato del sensore

Batteria Twist Lock

Blocco del disco

Utilizzare la fascia in silicone per coprire il LED di stato del sensore se visibile di notte

10



Sensore Fx

Sostituzione della batteria

Vassoio batteria

Batteria Twist Lock

Ruotare il blocco della batteria in senso antiorario per sbloccarlo; in senso orario per bloccare. 

(2 batterie AA necessarie)

Fino a 500 ore di durata della batteria
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Attivazione della sicurezza

Accendere l'unità di controllo (clic), il LED blu si illuminerà

Attiva i sensori Fx. I LED di stato si illumineranno sopra i pulsanti On / O. I LED 

dell'unità di controllo corrispondenti lampeggeranno lentamente (mentre i sensori a 

infrarossi si adattano all'ambiente)

Accendi la luce di sicurezza (pulsante in alto sull'Fx Loo ight). Il LED di stato si illuminerà 

sopra il pulsante On / O. Il LED dell'unità di controllo corrispondente si illuminerà. 

L'illuminazione di sicurezza si accende per 2 secondi

Quando tutte le unità attive sono operative, i LED sull'unità di controllo si illuminano 

per 5 secondi, quindi si spengono

Quando un sensore Fx rileva un movimento, attiverà il suono selezionato dall'unità di controllo 

e l'illuminazione di sicurezza. Il LED corrispondente sull'unità di controllo lampeggerà 

rapidamente

Le batterie scariche sono indicate su tutte le unità da cenere intermittente (sostituire le 

batterie il prima possibile)

Sicurezza In-Swim, ideale per il funzionamento notturno
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SystemCommunication

OptimumRange

La portata ottimale si ottiene mantenendo l'unità di controllo sempre in posizione verticale 

(portata 100 m)

La portata del sistema sarà gravemente e zionata se l'unità di controllo viene 

posizionata su
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Configurazione del sistema

Allineamento sensore Fx

Allineare verticalmente il sensore Fx per un rilevamento e un'affidabilità ottimali.

0 ° 0 °

10 ° 10 ° 10 ° 10 °

20 ° 20 ° 20 ° 20 °
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Configurazione del sistema

Campo visivo

Tenere l'unità sensore Fx lontana da rami e fogliame per evitare falsi rilevamenti

Essere consapevoli del movimento ambientale in condizioni di vento
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Configurazione del sistema

OptimumHeight

I sensori Fx possono essere impostati a qualsiasi altezza. Per prestazioni ottimali dell'illuminazione 

ambientale, il proiettore Fx deve essere impostato su un minimo di 500 mm

700mm

600mm

500 mm

400mm

200 mm

100 mm
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Configurazione del sistema

Rilevamento sensore Fx

Ogni sensore Fx ha un LED di stato di colore diverso, che indica quale sensore è 

attivato. Posizionare i sensori Fx come fili di scatto. Il rilevamento è più e cace quando si 

attraversa il raggio invisibile.

Il campo di rilevamento può essere influenzato da luce e temperatura estreme; ideale per il 

funzionamento notturno

17















Risoluzione dei problemi

Cause possibili Correzioni

Fuori dal limite Assicurarsi che i sensori Fx e il proiettore Fx siano entro 

100 m dall'unità di controllo

Verificare che l'unità di controllo sia in posizione verticale

Il sensore Fx o il proiettore FX sono stati disattivati

Riaccendere Sensore Fx / Luce Fx o accendere / 

spegnere l'unità di controllo

L'unità non si accende Le batterie sono esaurite

Si stanno utilizzando batterie ricaricabili

Inserisci nuove batterie premium

Le batterie ricaricabili funzionano a una tensione inferiore, 

sostituire con batterie primarie

Rimuovere e reinstallare le batterie nell'orientamento 

corretto

Batterie con orientamento sbagliato

Le unità non vengono visualizzate 

come collegate all'unità di controllo

L'unità non è accoppiata al sistema Procedura di accoppiamento; Selezionare la modalità di 

accoppiamento sull'unità di controllo. Sull'unità non accoppiata, 

assicurarsi che sia accesa, quindi premere e tenere premuto il 

pulsante. Il LED di stato inizierà a lampeggiare, quindi sarà rivolto 

verso il punto di accoppiamento sull'unità di controllo. Il LED 

corrispondente si illuminerà sull'unità di controllo e l'unità sarà 

accoppiata

Il sistema non risponde L'unità di controllo è in modalità di associazione Seleziona un suono sull'unità di controllo. Non lasciare in modalità 

di associazione

Sistema di sicurezza falso Rilevamento sensore Fx Obiettivo esposto a un 

improvviso cambiamento di luce e / o movimento 

ambientale (ad es. Rami, fogliame)

Movimento dell'unità sensore

Assicurarsi che il sensore Fx non sia esposto alla luce solare 

diretta e cercare qualsiasi cosa in movimento direttamente 

davanti all'unità del sensore

Assicurarsi che il bank stick sia su un terreno solido in modo che 

l'unità sensore non si muova

(specialmente condizioni ventose)
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Risoluzione dei problemi

Problema Cause possibili Correzioni

LED blu acceso fisso sull'unità di 

controllo

Le batterie dell'unità di controllo sono esaurite Sostituisci le batterie con nuove batterie premium

Sensore Fx corrispondente

o Fx Floodlight LED che si 

accendono continuamente

sull'unità di controllo.

Le batterie dell'unità corrispondente sono 

esaurite

Fuori dal limite

Sostituisci le batterie con nuove batterie premium

Assicurarsi che i sensori Fx e il proiettore Fx siano entro 

100 m dall'unità di controllo

Verificare che l'unità di controllo sia in posizione verticale

Il sensore Fx o il proiettore Fx è stato disattivato Riaccendere Sensore Fx / Proiettore Fx oppure accendere / 

spegnere l'unità di controllo cancellerà l'indicazione.

L'illuminazione ambientale rimane accesa 

o si accende a intermittenza

Una o più lenti di rilevamento vicine a rami / 

fogliame in movimento

Allontanare il proiettore Fx a 3 m dal movimento 

ambientale.

Movimento Fx Floodlight Assicurati che il bank stick sia su un terreno solido in modo che 

Fx Floodlight non si muova

(specialmente condizioni ventose)
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Linee guida

Cura del prodotto / precauzioni

Fx Floodlight e Fx Sensos sono resistenti alle intemperie, inclusa la pioggia 

battente. (Non immergere in acqua in quanto invaliderà la garanzia)

L'unità di controllo non è resistente alle intemperie, solo pioggia leggera (Non lasciare 

all'aperto sotto la pioggia o nell'acqua sommersa in quanto potrebbe invalidare la 

garanzia)

Evitare di guardare direttamente i LED di illuminazione di sicurezza Fare 

attenzione a non contrassegnare le lenti di rilevamento Evitare di esercitare una 

forza eccessiva su una qualsiasi delle manopole

Prodotto pulito solo con un panno umido (non utilizzare prodotti chimici o 

detergenti)

Evitare di utilizzare materiali abrasivi sul prodotto A

etvco.) id spruzzare prodotto con qualsiasi cosa (lubrificanti, prodotti chimici,

L'antenna dell'unità di controllo non è rimovibile

Mogoza Ltd non sarà ritenuta responsabile per l'uso del nostro p

rergoudluactitoin

non violazione di qualsiasi shery, ambientale o radio

Consultare il sito Web per gli ultimi aggiornamenti del Manuale dell'utente
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Linee guida

Batterie

Utilizzare solo batterie alcaline; non adatto per batterie al litio Utilizzare sempre 

batterie di marca Premium per risultati ottimali

Utilizzare solo batterie non ricaricabili (le batterie ricaricabili hanno un voltaggio inferiore e 

non funzioneranno)

Sostituire sempre le batterie con batterie nuove, non mischiare le marche di batterie e utilizzare 

le batterie prima della data di scadenza

La durata della batteria sarà influenzata dall'uso del prodotto e dalla qualità della batteria

Garanzia

Mogoza Ltd riparerà o sostituirà a nostra discrezione eventuali unità difettose entro 2 anni dalla data 

di acquisto, a condizione che venga conservata la prova di acquisto

Mogoza Ltd può rifiutarsi di riparare o sostituire se si è verificata una manomissione o le unità sono 

state utilizzate in modo improprio in violazione delle linee guida per la cura del prodotto

Le riparazioni che non rientrano nella garanzia possono essere addebitate a discrezione di Mogoza 

Ltd
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